
بالن�صبة للاإنجليزية مثلًا، وهى اأكثر لغات العالم تداولًا، 
فلا يوجد مثل هذه القواعد مما ي�صعب ا�صتيعابها، انظر 
 cousin الاأخ   وابن   sister والاأخت   brother الاأخ  مثلًا 
وبنت الاأخت niece و�صاق كاتب الن�س مثالًا اآخر من مادة 

"كتب".
3. لماذ� نحافظ على �للغة �لعربية؟

اأ - اللغة العربية ودورها كلغة اأم :
وال�صامع،  )المتكلم  والم�صتقبل  المر�صل  بين  التوا�صل   )1

المحا�صر والطالب،…( و�صهولة تبادل المعلومات
والفكر  الا�صتيعاب  على  الاإن�صان  قدرة  اعُف  تَ�صَ  )2

والاإبداع عند ا�صتخدام اللغة الاأم.
3( �صياع جهدٍ ووقتٍ وطاقة في ا�صتيعاب المعنى الاأجنبي 
الوقت  هذا  المق�صود.  والمفهوم  المعنى  ا�صتيعاب  قبل 
اأي  اأو  مراجع  قراءة  ا�صتثماره في  والطاقة يمكن  والجهد 

ا�صتثمار مفيد.
ب - اللغة العربية وقدرتها على ا�صتيعاب العلوم ومواجهة 

العولمة.
 Aspects of modern  4. من �سمات �لعربية �لحديثة

Arabic

الخ�صائ�س  من  العربية  اللغة  في  باأن  القول  يمكن 
والميزات ما يجعلها من اأ�صلح اللغات للعلم والم�صطلحات 
العلمية. واأ�صالة اللغة العربية حفظت األفاظها وتعابيرها 
من  و�صرفها  ونحوها  وال�صياع،  والطم�س  الت�صويه  من 
ا�صتمرار  مع  ذلك  كل  الزمن.  مر  على  والتغيير  التذبذب 
األفاظها وم�صطلحاتها واعتنائها بالمفاهيم والمعاني  نماء 
العلمية والح�صارية. ولا �صكّ في اأن اأ�صالة العربية فاللغة 
كلها  ونبتت  تجذّرت  اأ�صولها  اإنّ  حيث  من  اأ�صيلة  العربية 
في اأر�س الجزيرة العربية وبع�س تخومها، ولم تكن خليطًا 
اللغات  لغاتٍ لاأقوام مختلفة كما هي الحال في بع�س  من 
الاأوروبية. فكان ذلك مما جعل لها قواعد ثابتة تقريبًا في 
نطق اأ�صوات حروفها وكتابة األفاظها، عدا �صواذّ معروفة 

ا كما يقول د. جميل الملائكة.   لعدد محدود جدًّ
و�صماتها  العربية  اللغة  خ�صائ�س  من  ا  بع�صً واأ�صرد 
اللغات  اأ�صلح  من  تجعلها  التي  والميزات  روعتها  مو�صحة 

للعلم والم�صطلحات العلمية.
:Descriptive 1. �سمات �للغة �لعربية �لو�سفية

 Arabic Calligraphy 1.1. الخطوط العربية
تختلف عن غيرها من الخطوط في اللغات الاأخرى ولها 
على  التعرف  ي�صعب  مما  وال�صور  الاأ�صكال  من  العديد 
العربي  الحرف  كتابة  �صيغ  وتتعدد  حا�صوبيًّا.  الحروف 
بح�صب  ال�صيغ  تلك  واختلاف    Letter polymorphism

اآخرها(  و�صطها،  الكلمة،  )اأول  الكلمة  في  الحرف  موقع 
على  يكون  الكلمة  اأول  في  ياأتي  عندما  العين  حرف  مثل 
�صكل )ع��( مثل "ع�صكري"، ويكون على �صكل )��ع���( مثل 
"�صعادة" عندما ياأتي في و�صط الكلمة وعلى �صكل )ع( في 

اأخر الكلمة مثل "�صباع". 

1.2. اتجاه الكتابة:
 في اللغة العربية من اليمين لل�صمال.

1.3. ترتيب الجملة:
في  الكلمات  ترتيب  في  الحرية  ببع�س  العربية  تتميز 

الجملة عك�س الاإنجليزية مثلًا.
1.4. �صور الجملة العربية

هناك �صورة ا�صميةNominal pattern  للجملة العربية 
 Verbal الفعلية  لل�صورة  بالاإ�صافة  الفعل،  من  خالية 
.Interrogative pattern وال�صورة الا�صتفهامية  pattern

1.5. ال�صور ال�صرفية:
ال���ل���غ���ة ال���ع���رب���ي���ة ل���غ���ة ���ص��رف��ي��ة م���ت���ع���ددة ال�����ص��ور 

.Morphological Polymorphism Language

1.6. الت�صكيل وعلامات الترقيم
الكلمات  من  جزءًا   Diacritics الت�صكيل  علامات  تمثل 
ولذلك فاإن اإ�صقاطها ي�صبب اللب�س، وعلى الرغم من ذلك 
فاإن علامات الترقيم Punctuation، والنقاط التي تو�صع 
والنقط  وتعددها(.  �صيغها،  من  )تقارب  الحروف  على 
جزء من الحرف العربي وعلى الرغم من اأن بع�س النقط 
وظائف  له  الاآخر  والبع�س  ا  اختياريًّ ا�صتخدامها  يكون 
ت�صير  اأن  يمكن  التي  الجملة  اآخر  في  كالنقطة  مزدوجة 

لنهاية الجملة اأو لمزيد من الكلام )اإلخ...(.
1.7. التقدير

تتميز العربية باأنها تقديرية حيث ت�صقط بع�س مكونات 
الجملة التي تفهم تقديريًّا من المعنى. 

1.8. الاإل�صاق
تتعدى  التي    affixes بالاإل�صاقات  العربية  اللغة  تتميز 
 Conjunction العطف  لحروف  الاإل�صاقية  الحروف 

والجر Preposition  مما يعقد عملية التحليل الاآلي.
1.9. مرونة العربية

n اإمكانية حذف الفقرة الحرفية مثل: ذهب اأيمن اإلى 
المدر�صة - ذهب اأيمن.

n اإمكانية ا�صتخدام حرف الجر نف�صه مع الفعل بمعانٍ 
مختلفة:

 مثال: اأكل محمد بالملعقة -  اأكل محمد ب�صرعة – اأكل 
محمد بالنادي.

n التطابق بين الفعل والفاعل يعتمد على ترتيب الجملة 
:Sentence order

 مثال: لعب الاأولاد ---  الاأولاد لعبوا.
كاتب  هو  مثال:  الفعل.  بعمل  تقوم  م�صتقات  وجود   n

الدر�سَ.
مقارنة بين العربية والاإنجليزية  .1.10

باللغة  مقارنة  الاأخرى  ال�صمات  بع�س  �صعد  د.  وي�صوق 
الاإنجليزية مثل:

)اأ ( عندما يكون الفاعل �صميًرا Pronoun فاإنه يت�صل 
Suffix، ولي�س كلمة  بالفعل، ويكون في هذه الحالة لاحقة 

منف�صلة كما هو الحال في اللغة الاإنجليزية.

العربية  اللغة  في  ا�صتدراكية  كلمات  هناك  )ب ( 
مثل"لكن" و"لاأن" والتي تتطلب وجود الفاعل قبل الفعل، 
ومن ثم فاإن ترتيب الجمل التي تبداأ بهذه الكلمات يختلف 
عن القاعدة التي اأ�صير اإليها اآنفًا. كما اأن الاأفعال العربية 
من   Verbs agreement with Subject الفاعل  مع  تتفق 
حيث العدد  والجن�س بعك�س اللغة الاإنجليزية اإذ اإن الفعل 

. Abstract verb ًيبقى مجردا
على  العربية  اللغة  في   Pronoun ال�صمير   يدل  )ت (  
"جاء  نحو  بداية الجملة في  �صبق ذكره في  الذي  الفاعل، 
الولد الذي راأيته" فالهاء تعود على" الولد"، اأما في اللغة 

الاإنجليزية فلا يوجد مثل هذه الخا�صية.
 Adjectives الاأ�صماء  مع  ال�صفات  تتوافق  )ث ( 
الجن�س  حيث  من  العربية  في   agreement with nouns

 Abstract مجردة  فال�صفات  الاإنجليزية  في  اأما  والعدد، 
 .adjectives

بالحا�صوب  الم�صنفة  الاأجنبية  المعاجم  معظم  اإن  )ج ( 
م�صنفة ح�صب ال�صيغة المبنية )اأي �صيغة الفعل، اأو الا�صم 
في  Rootكما  بالجذر    ولي�س   )Abstract noun المجرد 
واللواحق   Prefixes ال�صوابق  وت�صنَّف  العربية.  المعاجم 
المعاجم  في   Main entries اأ�صا�صية  كمدخلات   Suffixes

ولاأن  العربية.  المعاجم  فيما لا ت�صنف كذلك في  الحديثة 
 Internal العربية تحتوي على �صيغ �صرفية داخلية  اللغة 
نف�صها(  الكلمة  داخل  )تحدث   morphological forms

الجذر  مع  التعامل  يتحتم  فاإنه  لواحق؛  اأو  �صوابق  ولي�صت 
التي  الخ�صائ�س  وهذه  حدة.  على  �صيغة  كل  مع  ولي�س 

تخت�س بها العربية.   
�صمات اأخرى:

Morphological aspects �ل�سرفية:  • �ل�سمات 
 Morphological metrics �صرفية  اأوزان  لها   •

وا�صتقاقات Derivations مبنية على الجذر.
العدد  على  تعتمد  معقدة  �صرفية  عمليات  ذات   •
"مثنى Dual وموؤنث Feminine وجمع Plural" وال�صمائر 

المت�صلة والمنف�صلة.
بال�صمير  ات�صاله  عند  العربي  الفعل  �صورة  تتغير   •
باللغة  ال�صمائر  تكون  فيما  "كتبت/كتبنا/كتبوا" 
"I،  He، They " وتكتب مع �صورة  الاإنجليزية منف�صلة 
. )I write، She writes ( فت�صبح   write ثابتة من الفعل

النحوية: • ال�صمات 
n ت�صتغني عن اأفعال الكينونة Entity verbs في علاقات 
مثلًا  فيمكننا   .  Predicateوالخبر   Inchoative المبتداأ 
فنقول:  الاإنجليزية  اأما  اأذكياء  هم  نقول:  اأن  العربية  في 

."They are clever"
n تعدد �صور الجمل. وتعدد اأ�صكال الترتيب. 

مثال: اأكل محمد الطعام. محمد اأكل الطعام.
n عمليات التقديم

 Verb proceeds الفاعل  ي�صبق  العربية  اللغة  الفعل في 

المعالجة الآلية
 للغة العربية معناها ومبناها

اأ. د. �ضلوى ال�ضيد حمادة
جامعة طيبة – �لمدينة �لمنورة

العربية  محنة  مختار:  اأحمد  الدكتور  اأ�صتاذنا  يقول 
المحلية  اللهجات  وزحف  تدري�صها  طرق  في  فقط  لي�صت 
والهجمات  الحديثة  بالتقنيات  التقائها  وتاأخر  عليها 
اأدب  لغة  اأنها  تدعي  التي  اأعدائها،  من  عليها  ال�صر�صة 
ولي�صت �صالحة لاحتواء العلوم وغير ذلك، بل في ا�صت�صلام 
اإن عجز  عليهم.  الموجه  الزحف  اأمام  وانهزامهم  اأبنائها 
تدهور  مدى  على  موؤ�صر  لهو  وتدهورها  العربية  اللغة 

الح�صارة العربية والعلوم. 
علمية  ح�صارية  بنه�صة  اإلا  تتاأتى  لن  العربية  نه�صة  اإن 
اإ�صرائيل  نه�صة  اأعادت  كما  عهدها  ل�صابق  تعيدها  قوية 
لغة  وهى  العلمية  للمحافل  العبرية  اللغة  الحديثة  العلمية 

ميتة.
 �أولً: نبذة عن �للغة �لعربية

ويتناقل  يتبادل  التي  الو�صيلة  هو  اللغوي:  الات�صال   .1
ال�صعوب  م�صتوى  على  والخبرات  المعلومات  النا�س  بها 
منطوقةً.  اأو  مكتوبةً  اللغة؛  اأدواته  اأبرز  ومن  والاأجيال، 
اللغات فكل لغات  اأن هناك جوانب م�صتركة بين  ولا �صك 
العالم - بلا ا�صتثناء - مجموعة من الاأ�صوات تنتظم في 
اأن يفرقا بينهما  اأ�صلوب معين ي�صتطيع المتحدث وال�صامع 
الكلمات  من  مجموعة  جميعًا  وللغات  عناء،  اأو  جهد  دون 
لغة  ولكل  والاأفكار،  والمفاهيم  والاأفعال  الاأ�صياء  عن  تعبر 
اأ�صكال نحوية وتغييرات في الكلمة تغير من اأ�صل معناها1.

الاأم  لغتنا  العربية  اللغة  العربية:  اللغة  عن  نبذة   .2  
ومفتاح  للفكر  وعاء  الاأم  فاللغة  اأم،  لغة  اأي  �صاأن  �صاأنها 
لَ اللغة العربية دورًا  الابتكار واأداة الاإبداع. ولعل مما حَمَّ
الذي  الرباط  اأنها  الاأم  اللغات  من  غيرها  عن  اإ�صافيًّا 
يربط اأبناء الاأمة العربية في قناة ات�صال واحدة تمتد حتى 
ت�صمل الدول الاإ�صلامية في بقاع �صتى من العالم؛ لاأنها لغة 
الاإ�صلام. بل اإن نفوذها قديًما وحديثًا لم ينح�صر في هذه 

الدول فقط بل امتد نفوذها من المحيط اإلى الخليج، فقد 
اأوربا عبر  ا�صتفادت  وقد  العالمية.  اللغات  اإحدى  اأ�صبحت 
مجالات  في  والعلمية  العربية  الم�صطلحات  من  التاريخ 
الفل�صفة والهند�صة والريا�صيات والفلك والعلوم الطبيعية. 
وكانت  والتركية،  الاأ�صبانية  اللغتين  على  اآثارًا  تركت  كما 
تاأثير  عن  بحث  وهناك   .2 الاأوربية  الجامعات  في  تدر�س 
اللغات الحية الاأخرى يو�صح  اللغة العربية في غيرها من 
ودخلت  العالم  من  �صتى  اأنحاءً  العربية  اللغة  غزت  كيف 

اأمًما مختلفة واأثرت في لغاتها3.  
لغة  اأنها  عملية  كلغة  العربية  اللغة  مميزات  ومن 
مثل  اللغات  من  غيرها  عن  يميزها  اأمر  وهذا  ا�صتقاقية 
ا�صتقاق  لغات  توجد  اأنه  ومع  والجرمانية،  الهندية  اللغة 
في المجموعة الاأوربية مثل الاإنجليزية والفرن�صية اإلا اأنه لو 
عرفنا اأن عدد كلمات الفرن�صية خم�صة وع�صرون األف كلمة 
وكلمات الاإنجليزية مئة األف كلمة اأما اللغة العربية فعدد 
ها اأربع مئة األف مادة كل مادة تتفرع اإلى ا�صتقاقات  مَوادِّ
العلوم  بحاجات  الوفاء  للعربية  ي�صمن  وذلك  متعددة 
اأو غيرها. ولو اأخذنا  اأو فنون  اأدب  والمعارف المختلفة من 
ثمانين  على  يحتوي  لوجدناه  مثلًا  العرب  ل�صان  معجم 
اإلى  و�صرحها  المواد  هذه  ن�صف  تعريف  ويوؤدي  مادة  األف 
الح�صول على ن�صف مليون كلمة مما يدل على اأن العربية 
لغة غنية لا تناف�صها اأي لغة اأخرى وعلى الرغم مما قيل 
فقط.  مادة  اآلاف  ع�صرة  المواد  الم�صتعمل من هذه  اأن  من 
هذا بالاإ�صافة اإلى اأن هناك علاقة ع�صوية متنا�صقة بين 
كلمات المجال الدلالي الواحد بمعنى اأن مادة الاأخوة مثلًا 
في عائلتها : اأخ واأخت وابن اأخ وابن اأخت وذلك يجعل بين 
هذه الكلمات حروفًا اأ�صلية م�صتركة مما ي�صهل ا�صتيعابها 
على  ت�صاعدنا  التي  المبا�صرة  العلاقات  من  بابًا  ويفتح 
اأما  الاإطار"الاأخوة".  هذا  داخل  علاقة  اأي  عن  التعبير 

الكريم  ال��ق��راآن  لغة  العربية  اللغة  اإن 
اللغوية،  البلاغة  في  معجزته  تمثلت  ال��ذي 
وكفاها وكفانا فخرًا اأن رب الكون اختارها 
لت�ستوعب د�ستوره اإلى الب�سر ليعلمهم ما ل 
يعلمون. ولقد انكب عليها الغربيون درا�سةً 
اأن  كما  الم�ست�سرقون،  بها  واأ���س��اد  وفهمًا 
العلوم  ا�ستيعاب  على  العربية  اللغة  قدرة 
لتوفر جميع �سروط اللغة العلمية بها وتعدد 
الم�سطلحات  �سوغ  في  ومرونتها  مفرداتها 
اأعدائها  من  عنها  ي�ساع  ما  عك�س  العلمية 
على  حفاظاً  عليها؛  للحفاظ  دفعًا  دفعنا 
وجودنا وكياننا. لقد حافظت اللغة العربية 
نف�سها  وفر�ست  التاريخ  عبر  دوره��ا  على 
ال���دول  اأغ��ل��ب  ب��ه��ا  ت��اأث��رت  كلغة ع��الم��ي��ة 
ذلك  وكل  األفاظها.  من  واقتب�ست  الأجنبية 
عليها  المحافظة  في  القدامى  ل��دور  مرجعه 
هجمات  اأو  ���سراع  اأي  لمواجهة  بتهيئتها 
الحديث  للع�سر  بالن�سبة  اأما  اأجنبية معادية. 
وطنها  في  غ��رب��ة  ت��لاق��ي  ال��ع��رب��ي��ة  فاللغة 
اأنها  وتعاني من محنة في عقر دارها، وذلك 
تتقل�س تقل�سًا ملحوظًا في التعليم والإعلام 
والبيئة الحياتية العامة ب�سكل ل يمثل خطرًا 
العربي  الكيان  على  ولكن  وحدها،  عليها 
ي�سنعوا  اأن  يمكنهم  لن  العرب  اإن  اإذ  كله، 
عن  بعيدًا  وح�سارة  وثقافة  واإب��داعً��ا  فكرًا 

لغتهم الأم.
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هو  العربية  الفعلية  الجملة  ترتيب  فاإن  ثم  ومن   subject

  VSO( Object(به مفعول   ،Subject فاعل   ،Verb فعل 
ولكن قد يحدث: 

1 - تقديم الخبر على المبتداأ  :- في المدر�صة تلاميذ.
2 - تقديم المفعول على الفاعل :- اأكل الطعام محمد

�صمات العربية كلغة حية   .1.11
يحدد منها الجيو�صي ما يلي 4 :
.Qur'an اأ ( لغة القراآن الكريم(

)ب ( الو�صوح وال�صهولة والمرونة والتطور.
)ت ( درجة التنظيم.

العربية  لقد عمدت   Concise والاإيجاز  )ث ( الاقت�صار 
اإلى ا�صطناع بع�س الو�صائل التي تمكنها من تحقيق هذه 

الخا�صية:
له موعدًا،  مثل �صرب:  �صرب  المعجمي  المعنى  • تعدد 
مثلًا،  الله  �صرب  قبة،  له  �صرب  ابنه،  الوالد  �صرب 

�صرب في الاأر�س وغيرها. 
النحوي(  المعنى  )تعدد  الواحد  المعنى  تعدد  • ظاهرة 

 Syntactical multi-meaning

وال�صيرورة   ، كا�صتخرج  "ا�صتفعل" للطلب  ت�صلح  كاأن 
كا�صتحجر، والمطاوعة  كا�صتقام، والاتخاذ كا�صت�صعر.  

)ج ( ظاهرة النقل Quotation :-  النقل في النحو    -  
النقل في المعجم

"اأين  رجل"،  الدار  "في  نحو  للتركيز:-  الميل  • ظاهرة 
زيد".

المفردات. عن  بالاأ�صناف  الا�صتغناء  • اإمكانية 
كالاإدغام. الجهد  في  • الاقت�صاد 

وهي: العقلي،  النمو  و�صائل  • توفر 
– الا�صتقاق.
– الاإل�صاق.

للعربية  متعددة  �صمات   5 غنيم  ال�صيد  د/كارم  وي�صوق 
اأي  دون  �صردها  �صنحاول  العلمية  اللغة  �صمات  توافق 

تف�صيلات اإلا ما نجده �صروريًّا.
اأ - الو�صوح.

ب - �صلامة البنيان اللغوي والاإيجاز.
ت - تقبل الم�صطلحات.

الاأمور. حقيقة  اإلى  – الق�صد 
– المنطق.

العلم. �صفة  – �صمولية 
العلمية. للجملة  التركيبي  المفهوم  – وحدة  

2. �صور اللغات
)�أ ( �للغات �لمنطوقة:

تت�صم اللغة المنطوقة بم�صاحبة عوامل عدة ت�صفي عليها 
اأجزاء اأخرى من المعنى بالاإ�صافة للمعنى الاأ�صلي للوحدة 
اللغوية. فالعبارة نف�صها يمكن اأن تكون لها مقا�صد ومعانٍ 
بل  القائل  اأو حال  فيها  قيلت  التي  للمنا�صبة  تبعًا  مختلفة 
على  مختلفة  موؤثرات  هناك  اإن  بل  ا  اأي�صً ال�صامع  وحال 

التي قد ت�صبب خللًا في  اللغات المنطوقة كالبيئة المحيطة 
ال�صمع مما يوؤدي لاختلاف المعنى المراد اأو عدم و�صوحه. 
كذلك توؤثر الحالة النف�صية لكل من المر�صل والم�صتقبل ... 

وغير ذلك.
)ب ( �للغات �لمكتوبة:

 Communication التوا�صل  و�صيلة  المكتوبة  اللغات 
وتفتقر  والاأجيال،  الاأمم  بين  الثقافي  والتوارث  الح�صاري 
اللغات المكتوبة اإلى الكثير من الخ�صائ�س التي تتميز بها 
اللغات المنطوقة وتُ�صهل فهمها. والر�صم �صكل )1( يو�صح 

بع�س ال�صمات الم�صتركة والمختلفة في كلتا اللغتين. 
وعليه فالنجاح في المعالجة الاآلية يتطلب النجاح في فهم 
اأكثر م�صكلات  المنطوقة  اللغات  وتت�صمن م�صكلات  اللغة. 
فت�صمن  الاآلية  المعالجة  م�صكلات  اأما  المكتوبة.  اللغات 

جميع الم�صاكل؛ لاأنها تتعامل مع الم�صتويين معًا.
5. �لم�سكلات �لتي تعانيها �للغة لتحقيق �لمرجو منها:

1( انغلاق اللغويين العرب على اأنف�صهم:
واأ�صبح  الاآن مق�صورًا على دار�صيه،  اللغة  ما يزال علم 
كثير من المتعلمين والمثقفين لا يعرفون �صيئًا عن علوم اللغة 
عليهم  وقفًا  اللغويين  كتابات  وبدت  واأ�صولها،  وقواعدها 
اهتمامهم  فيوجهون  اللغويين  اأكثر  اأما  وفهمًا.  قراءة 
القدامى  والكتَّاب  ال�صعراء  بع�س  اأ�صاليب  بدرا�صة 
ومع عدم  باللغة قديًما.  وتاأثرهم  تاأثيرهم  ويركزون على 
المجال  هذا  اأهل  من  ل�صنا  لاأننا  هذا  على  الاعترا�س 
ونترك التقييم للمتخ�ص�صين، اإلا اأن الاأولى بهوؤلاء درا�صة 
التراث اللغوي وف�س خزائنه – وهذا ما يفعله اللغويون في 
الدول المتقدمة؛ يبحثون في التراث العربي- بما يتنا�صب 
الدرا�صات  على  والاطلاع  الحديث  الع�صر  متطلبات  مع 

ا.  اللغوية الحديثة اأي�صً
اإن اإنتاج اللغويين العرب ما يزال �صعيفًا لا يتنا�صب مع 
منتجات اللغويات في البلدان ذات الثقافة والفكر ويرجع 

ذلك اإلى ما يلي:
وهند�صتها  اللغة  بتكنولوجيا  اأغلبهم  اإلمام  عدم   )2
اإن بع�صهم قد  والنظريات الحديثة في هذا المجال، حتى 
نرى في  اأن  نف�صها، كما يمكن  العربية  اللغة  تنظير  حاول 

كثير من المواقع الاأجنبية على ال�صبكات. 
3( عدم اإلمام اأغلبهم بما يتناقل عبر �صبكات الات�صالات 
م�صطلحات  اأكانت  �صواء  ال�صريع  التطور  منتجات  من 
معربات  اأم  مترجمات  اأم  علمية  م�صطلحات  اأم  لفظية 

تخدم اللغة وتدعمها. 
بدلًا  وت�صجبه  جديد  كل  تحارب  التي  الجمود  قيود   )4
ت�صحيحه؛  محاولة  اأو  وتاأييده،  �صحته،  في  البحث  من 
الجديد  عن  البحث  عن  اللغويين  �صباب  عزم  يثبط  مما 
على  الح�صول  في  طمعًا  القديمة؛  بالحدود  والاكتفاء 
العلمية وهربًا من خو�س حروب غير متكافئة،  الدرجات 
غير اأن هذا الاتجاه قد بداأ في الظهور ولكنه يحبو ببطء 

وحذر �صديدين.

خلال  من  اإنتاجية  ل�صلعة  اللغوية  الاأعمال  تحول   )5
اأ�صبح  الحالية  الحياتية  الظروف  وتحت  خا�صة،  هيئات 
هدف الاأبحاث اللغوية ماديًّا في المقام الاأول، مع ملاحظة 
فيها  قطعت  التي  الاأبحاث  لتلك  الهيئات  هذه  ن�صر  عدم 
بالن�صبة  اأما  المادية،  المكا�صب  على  ا  حر�صً طويلًا؛  �صوطاً 
للدول الاأخرى فتلك الهيئات تن�صر اأبحاثها؛ لاأنها لا تعاني 
على  لذويها  محفوظة  والحقوق  المادي،  ال�صغط  هذا  من 

اأي حال. 
ندرة  من  العربية  اللغة  تعاني  كما  الكفاءات:  ندرة   )6
الكفاءات القادرة على تحرير اللغة بمنظور علمي بمعناه 
يحتمل  لا  النق�س  هذا  علاج  ووجوب  المعا�صر،  العالمي 
هذا  على  الب�صرية  الكوادر  فتدريب  اإهمالًا؛  اأو  تاأخيًرا 
تاأخير  واأي  وخبرة،  وقتًا  يحتاج  الدقيق  الهند�صي  العمل 

يقودنا اإلى مزيد من التخلف الح�صاري. 
م�صكلة  من  اأي�صاً  اللغة  تعاني   : اللغوية  الازدواجية   )7
الف�صحى  بين   Lingual Duplicity اللغوي  الازدواج 
تن�صاأ  من  التي   Colloquial والعامية   standard Arabic

في  بالف�صحى  يتعلمون  حيث  المدار�س،  في  الاأطفال  تعلم 
المدر�صة، ويتحدثون العامية في المنزل، وال�صوق، وال�صارع، 
ولي�صت مثل الازدواجية التي تن�صاأ بين الف�صحى وغيرها 
من اللغات الاأجنبية مثلًا، وبرغم ذلك فهي تمثل �صعوبة.

8( النظرة الدونية للغة العربية:
حتى  المتعلمين  واأغلب  العربية  الاأمة  في  العوام  اإن  اأ - 
م�صتوى الثانوية العامة لا يتقنون اللغة العربية - ف�صحى 
كتابةً، وفي  اأو  اأو كلامًا  فهماً  المعا�صرة -  اأو حتى  التراث 
الجامعات  دار�صي  بين  اللغة  م�صتوى  فاإن  ذاته  الوقت 
التعبير  في  �صعوبة  مع  ا  جدًّ �صعيف  العلمية  والكليات 
المتخ�ص�صين  م�صتوى  اأما  العربية،  باللغة  اأنف�صهم  عن 
مقارنة  فمرتفع  العلوم  ودار  والاآداب  التربية  كليات  من 
بغيرهم، ولو اأن كثيًرا منهم لا يجيدون ا�صتخدام اللغة كما 
يجب ولهم عثراتهم وق�صورهم المخجل في بع�س الاأحيان 
على  �س  والتخ�صُّ الجامعي  الكادر  عن  النظر  ب�صرف 

م�صتوى عال. 
وا�صتخدامهم  البرامج  ومقدمي  للمذيعين  بالن�صبة  ب - 
والاألفاظ  القواعد  تفتقد  م�صو�صة  بطريقة  العربية  للغة 
الملب�س  )في  التفرنج  ظاهرة  اإلى  بالاإ�صافة  ال�صحيحة. 
وال��ن��ط��ق وال��ث��ق��اف��ة( خ��ا���ص��ة ع��ل��ى ال��ق��ن��وات الح��دي��ث��ة 
والف�صائية. مع اأننا لو لاحظنا غيرنا من القنوات الاأخرى 
بلغتها وح�صارتها وحر�صها على  دولة  اعتزاز كل  لوجدنا 

اأن تُظهِرَ قنواتهُا هويَتها الثقافية والح�صارية.
اإلى  يوؤدي  قد  �صغيرة  �صن  في  الاأجنبية  اللغة  تعلم  ت - 
لغته  وكاأنها  اإليها  وانجذابه  اللغة  لهذه  الطفل  انتماء 
الكلمات  الطفل عند نطق  بت�صجيع  فالاأ�صرة تخطئ  الاأم، 
الاأجنبية وتبدي �صرورها وكاأنه اجتاز الحاجز الح�صاري 
والثقافي بنطقها. وبالطبع ال�صيء نف�صه لا يحدث بالقدر 
نف�صه عند النطق باللغة الاأم مما يولد لدى الطفل اأهمية 

انتماوؤه وولاوؤه  اللغة عن لغته الحقيقية، وي�صيع منه  لهذه 
غير مدرك لنف�صه هوية. ثم ياأتي دور مدار�س اللغات التي 
تعد في حقيقة الاأمر بلاء لا ي�صتهان به، ففي هذه المدار�س 
للعربية  يتوفر  لا  ما  الاأجنبية  باللغة  اللغوي  للدر�س  يتوفر 

انظر6.
فر�س  ارتباط  اجتماعيًّا  اللغة  يهدد  ما  اأهم  من  ث - 
مما  الاأجنبية  اللغات  اإحدى  تعلُّم  باإجادة  الجيدة  العمل 

يزعزع ثقة الفرد في لغته. 
اأن  علينا  يجب  العلمي:  البحث  باأهمية  الوعي  عدم   )9
وجود  من  لابد  لغوية  نه�صة  هناك  تكون  لكي  اأنه  ندرك 
البحث  باأهمية  فالوعي  ولذلك  والعك�س؛  علمية  نه�صة 

العلمي اأحد الطرق للحفاظ على اللغة. 
دور  اأحد  على  يخفى  لا  بالترجمة:  الاهتمام  عدم   )10
العلوم والتكنولوجيا للوطن العربي. واإن  الترجمة في نقل 
تمكن  على  لي�صوا  العرب  المتعلمين  من  العظمى  الغالبية 
الاطلاع  لهم  تتيح  بطريقه  الاأجنبية  اللغات  من  جيد 
العالم  في  والتكنولوجية  العلمية  الاإنجازات  على  الفوري 
الخارجي. ولذا يتوجب علينا نقل هذه العلوم والتكنولوجيا 

باللغة العربية وبطريقة �صريعة حتى يت�صنى لهم ذلك. 
11( فن التعريب :Arabaization  يجب عند نقل المادة 
اأن ن�صيف اللم�صة العربية عليها واأن  عن طريق الترجمة 

نراعي الابتعاد عن الاتجاهات الاأجنبية التي لا تنا�صبنا.
العربية  للغة  الاآلية  المعالجة  بم�صكلة  التعريف  ثانيًا 

واأهميتها
يجب علينا الاآن اإنقاذ اللغة العربية واإخراجها من عزلتها 
اأ�صوة باللغات الاأخرى التي لها تراث اأدبي وح�صاري مثل 
تحاول  لم  ذلك  من  الرغم  وعلى  والفرن�صية،  الاإنجليزية 
فر�س هذه العزلة على نف�صها. ولقد انت�صرت التطبيقات 
اللغوية ودخلت في جميع المجالات، ولن تمر حقبة ب�صيطة 
ثم  اللغة، ومن  و�صت�صبح �صرورة من �صروريات دعم  اإلا 
العربية  بلغتنا  ن�صل  حتى  المجال  هذا  في  الخو�س  علينا 
للمكانة التي ت�صتحقها عالميًّا. وكفانا دليلًا على حاجة اللغة 
للتقنيات الجديدة والا�صتفادة منها دخول الدول المتقدمة 
�صباق تطور هند�صة اللغة Language Engineering منذ 
اأكثر من اأربعين عامًا وا�صتعال الت�صابق بينها في محاولات 
علوم  لك�صف  الاآلية  الترجمة  مجال  في  خا�صة  التطوير 

الدول الاأخرى ونقلها اإليها.
 Automatic Language للغة  �لآلية  �لمعالجة   .6

Processing

للمعالجة  العربية  لغتنا  تهيئة  اأن  فيه  �صك  لا  مما 
على  ومنطقية  وكفاية  ارتقاء  تمنحها  باأن  لجديرة  الاآلية 
بعوامل  دعمها  جانب  اإلى  والتطبيقي  النظري  الم�صتويين 
في  اإنجازه  تم  بما  اأ�صوة  الزمن  لتقلبات  وال�صمود  القوة 
والفرن�صية،  كالاإنجليزية،  الاأخرى  الاأمم  لغات  من  كثير 
والرو�صية،  والفنلندية  والعبرية،  واليابانية،  والاألمانية، 
وال�صويدية. ولا يخفى على اأحد منا ما لل�صانيات الحا�صوبية 

في  موؤثر  فاعل  دور  من   Computational Linguistics

اأفقدت  التي  الطاحنة  الثقافية  اأزمتنا  من  بنا  الخروج 
التنظير  م�صتوى  فعلى  وتما�صكهم،  ثباتهم  منا  الكثير 
في  المتقدمة  الاآلية  التكنولوجيا  ا�صتخدام  دور  يخفى  لا 
التعامل مع الن�صو�س في النهو�س باأبحاثنا اللغوية ب�صتى 
اأما على  فروعها، واإخراجها من �صذاجتها و�صطحيتها . 
الم�صتوى التطبيقي Applied Approach فدور الل�صانيات 
الحا�صوبية فاعل و�صامل، فعلى الم�صتوى التربوي لا يخفى 
اللغة  تعليم  في  ا�صتغلاله  اأح�صن  ما  اإذا  الحا�صوب  دور 
ا  اأي�صً اأبنائها  ولغير  وكبارًا،  �صغارًا  لاأبنائها:  العربية 

 . Computer-based Training

7. دور الحا�صب ودعمه للغة
نف�صه  الوقت  ولكنها في  متعددة  قدرات  الب�صري  للعقل 
محدودة الاإمكانيات  Abilities بعك�س اإمكانيات الحا�صب 

غير المحدودة ومنها:    
 ،events والاأحداث  الحقائق  لا�صتيعاب  ذاكرة  اأ - 
  Skills مهارات  بلغت  مهما  الب�صرى  العقل  فقدرات 
اأ�صحابها محدودة. اأما الحا�صب فحد ا�صتيعابه يمكن اأن 

ي�صل لاأكبر مدى ممكن مع التقدم العلمي.
اأما  وت�صحيحها،  الاأخطاء  اكت�صاف  على  القدرة  ب - 
اأكثر  ب�صور  العمليات  هذه  به  ننفذ  اأن  فيمكن  الحا�صب 

تعقيدًا وعلى نطاق غير محدود.
 Data retrieval البيانات  ا�صتعادة  على  قدرة  ت - 
ولكنها محدودة بعملية اأو اثنتين في الوقت نف�صه في العقل 
البيانات  ا�صتعادة  على  الحا�صب  قدرات  اأما  الب�صرى. 
العمليات  اأعقد  وت�صتخدم  والمعلومات فهي غير محدودة 

و�صروط الا�صتعادة الممكنة.
ث - قدرة على الا�صتنتاج والا�صتنباط لحقائق ومعلومات 
 By الاأمثلة   اأو   Simulation المحاكاة  جديدة عن طريق 
example اأو التعلم By learning، وهي محدودة في العقل 

العمليات  هذه  به  ننفذ  اأن  فيمكن  الحا�صب  اأما  الب�صرى 
ب�صور اأكثر تعقيدًا وعلى نطاق غير محدود.

على  بناء  ال�صحيحة  القرارات  اتخاذ  على  قدرة  ج - 
يمكن  حيث  الم�صكلة،  لجوانب  والعقلي  الح�صي  الاإدراك 

ا وتنفيذها بلا حدود. نقل هذه القدرات للحا�صب اأي�صً
والقدرات  المختلفة  المعرفة  اأنواع  بين  التمييز  ح - 
تم  ولو   .) ملاحظة  اإبداع  ح�صية   ( بالفطرة  والمهارات 
و�صعها في قواعد يمكن اأن تبرمج، ومن ثم يقوم الحا�صب 

ا. بها اأي�صً
واكت�صاب مهارات وهي محدودة  التعلم  قدرة على  خ - 
في العقل الب�صرى وتتفاوت من �صخ�س لاآخر، ويمكن نقل 

ا وننفذها بلا حدود. هذه القدرات للحا�صب اأي�صً
تحويل  ا�صتطعنا  فلو  والاإبداع.  التفكير  على  قدرة  د - 
يبدو  اأن  من  الحا�صب  لتمكن  لقواعد  والاإبداع  التفكير 

مفكرًا ومبدعًا.
الا�صطناعي"،  "العقل  الحا�صب  على  نطلق  هذا  وعلى 

المخزنة  بالمعلومات  مرتبط  م�صطنع  وتفكيره  تعقله  لاأن 
فيه، فلو خزنت فيه معلومات �صحيحة لاأبلى البلاء الح�صن 
اأما لو تم تخزين معلومات خطاأ لاأدى ذلك لحدوث كوارث. 
مع  بالمقارنة  الحا�صب  يتجاوزها  التي  الاإ�صافات  ما   .8

العقل الب�صرى؟
اأ - يمكن اأن يوؤدى عمليات متعددة في الوقت نف�صه.

ب - يمكن اأن يعمل لوقت غير محدود.
ت - يحتفظ بقدرته على الدقة والاأداء من بداية العمل 

حتى نهايته.
ث - يمكن اأن يتابع اأكثر من عملية في اأكثر من جهاز اأو 

ماكينة تحت �صيطرته في الوقت نف�صه.
9. النظم الحا�صوبية: 

عند حو�صبة اأي نظام  فاإنه يجب: 
 System النظام(  بدقة )تحليل  النظام  – درا�صة هذا 

 .Analysis

 Input مدخلات  وتحديد  لمراحل  اأدائه  تق�صيم   –
ومخرجات Output كل مرحلة وتحديد الهدف من العمل 

وكيفية الو�صول اإليه. 
اإلى  الو�صول  من  للتاأكد  وتقييمها  المخرجات  – اختبار 

الهدف وغيرها.
وخ�صوع النظام لمثل هذه الدرا�صة - حتى ولو لم نتطرق 
للتطبيق الحا�صوبي - ي�صفى على اأداء النظام:-1 الو�صوح 
- الدقة -3 التمخ�س عن مفاهيم وحقائق وعلاقات لم   2
تكن قيد البحث من قبل، ومن ثم الو�صول بالنظام لاأف�صل 
مخرجات  لاأق�صى  للو�صول  مدخلاته  وا�صتغلال  اأداء 
عقل  بمهارات  يرتبط  لا  حينئذ  والحا�صب  منه.  ممكنة 
المثلى  المهارات  بين  يجمع  بل   - المبرمج   - واحد  ب�صرى 
لاأف�صل العقول. ولن يحدث هذا اإلا اإذا تمت البرمجة من 
قبل محترفي برمجة بالتعاون مع المعنيين بتفا�صيل الاأمور 
بالقدرات  يتميز  حا�صوبي  نظام  كل  فلي�س  النظم.  لهذه 
حدوداً  هناك  اأن  نو�صح  اأن  هنا  يفوتنا  ولا  ال�صابقة. 
فيزيائية لعمل الحا�صب فهو جهاز اإلكتروني عر�صة لتلف 
اأي جزء منه بل لتلفه ككل وعر�صه لحدوث م�صكلات غير 
تنفيذه لاأي عملية. وكذلك عر�صة  الاأ�صباب عند  وا�صحة 

لاأخطاء غير وا�صحة الاأ�صباب عند تنفيذه لاأي عملية.
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